1. Trop de concurrents se sont installés sur le marché ces deux dernières années. A moins que le gouvernement ne décide de la renflouer, l’entreprise devra déclarer faillite.  				
Too many competitors have set themselves up on / cornered the market over the past two years. Unless the government decides to bail it out, the firm will have to file for bankruptcy.

2. Elle mène tout le monde à la baguette. Lorsqu’elle préside un conseil d’administration, tous les cadres sont à ses ordres. 												/ 5
She runs a tight ship. When she presides over a board meeting, all the executives are at her beck and call.

3. Ce serait plus facile pour les fournisseurs de respecter les délais si la loi de l’offre et de la demande n’était pas aussi dure, n’est-ce pas ? 										/ 6
It would be easier for suppliers to meet deadlines if the law of supply and demand were not so tough, wouldn’t it ?

4. Le siège social et les ateliers ont été vendus au plus offrant il y a un mois. Les comptables qui faisaient partie des effectifs de la société n’ont pas encore été payés cette année. 				/ 7
The headquarters and the workshops were sold to the highest bidder last week. The accountants that were on the company’s payroll have not yet been paid this year.

5. Dans les affaires, si les femmes veulent avoir le dessus sur les hommes et tenir les rênes, elles ne doivent être ni autoritaires ni condescendantes. 									/ 6
In business, if women want to have the upper hand over men and be in the saddle, they must be neither authoritarian nor patronizing.
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